
A r t i c l e  II

Tous les biens meubles et immeubles, les- fonds, 
les comptes, les archives et tous les autres biens 
des organisations dissoutes par la présente loi sont 
confisqués. La confiscation est effectuée par le 
Commandant * Militaire ; les directives générales 
relatives à Г attribution des biens confisqués sont 
données par le Conseil de Contrôle.

A r t i c l e  III

Tant que les biens mentionnés restent effective­
ment sous le contrôle des Commandements Mili­
taires, tous les Officiers et autres membres du per­
sonnel y compris les fonctionnaires administratifs et 
toutes autres personnes responsables de ces biens, 
sont tenus de prendre sous leur responsabilité 
personnelle toute mesure nécessaire afin de con­
server intacts ces biens et d'exécuter les ordres des 
Commandements Militaires concernant les dits biens.

A r t i c l e  IV

Toute personne reconnue coupable d'une infrac­
tion à l'une quelconque des dispositions de cette 
loi sera passible de poursuites pénales.

Fait à Berlin, le 10 octobre 1945.

PIERRE KOENIG

V. D. SOKOLOVSKY

DWIGHT D. EISENHOWER

B. H. ROBERTSON 
Lt General 

pour le Maréchal MONTGO’

Appendice

1. Nationalsozialistische Deutsche Arbeit:ч parte!
2. Partei-Kanzlei
3. Kanzlei des Führers der NSDAP 
4 Auslandsorganisation
5. Volksbund für das Deutschtum im Ausland
6. Volksdeutsche Mittelstelle
7. Parteiamtliche Prüfungskommission zum 

Schutze des NS-Schrifttums
8. Reichsorganisationsleiter der NSDAP
9. Reichsschatzmeister der NSDAP

10. Beauftragter des Führers für die Überwachung 
der gesamten geistigen und weltanschaulichen 
Schulung und Erziehung der NSDAP 

1L Reichspropagandaleiter der NSDAP
12. Reichsleiter für die Presse und Zentralverlag 

der NSDAP (Eher Verlag)
13. Reichspressechef der NSDAP
14. Reichsamt für das Landvolk
15. Hauptamt für Volksgesundheit
16. Hauptamt für Erzieher
17. Hauptamt für Kommunalpolitik

С т а т ь я  И

Все подвижное имущество, оборудование, фонды, 
спета, архивы, акты и другое имущество органи­
заций, упраздненных на основании этого закона, 
конфискуется. Конфискация производится Военным 
Командованием. Общие же директивы в отношении 
распределения конфискованного имущества даются 
К о итро ль ным Советом.

С т а т ь я  Ш

До тех пор, пока имущество не будет поставлено 
под контроль Военного Командования, все офицеры 
и другой персонал, включая служащих, исполнявших 
административные функции, а также других лиц, от­
ветственных за эту собственность, будут нести 
личную ответственность за принятие любых мер но 
сохранению имущества и выполнению приказов 
Военного Командования в отношении этого иму­
щества.

С т а т ь я  IV*

Любое лицо, нарушающее любое из положений 
этого закона, подлежит судимости.

Составлено в Берлине 10-го октября 1945 г.

Генерал Армии СОКОЛОВСКИЙ 

Генерал Армии ЭЙЗ EUX АУЕР 

Генерал-лейтенант РОБЕРТСОН 

Генерал-лейтенант КЕШ1Г

Приложение « заиону N°. 2

Прекращение и ликвидация нацистских организаций

1. Национал-социалистская рабочая партия Гер­
мании.

2. Партийная канцелярия.
3. Канцелярия «фюрера» II. С. ГЛІ. Г.
4. Организация зарубежных немцев.
5. Союз немцев за границей.
6. Германское среднее сословие.
7. Официальная партийная комиссия по защите 

национал-социалистской партии,
8. Организационное управление II.С. Р.П.Г.
9. Имперский казначей II. С. Р. П. Г.

10. Уполномоченный Гитлера по надзору над духов­
ным и политическим обучением и воспитанием 
в Н.С Р.П.Г.

11. Имперский руководитель пропаганды Н.С.РЛТ.Г.
12. Имперское руководство прессой и центральным 

издательством Н.С.Р.П.Г.
13. Имперский руководитель прессы И. С. Р. И. Г.
14. Имперское управление по вопросам сельского 

хозяйства.
15. Главное управление здравоохранения.
16. Главное управление воспитателей.
17. Главное управление коммунальной ноли* іші.
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